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1.http://www.cis.upenn.edu/~cis639/arabic/info/

romanization.html Contains details of the Xerox Ara-
bic Morphology project.

2.Mitloehner, J., “Porting APL programs via ASCII-translit-
eration“, ACM APL Quote Quad, Vol. 23, no. 1, July
1992, pp. 148-155

3.http://www.informatik.uni-stuttgart.de/ifi/bs/publications/
rep9719/ 1.htmOne of the publications of Prof. Dr.
Klaus Lagally, a dominant scholar in Arabization.

4 http://www.al-bab.com/arab/language/
romanl.htm#TRANSCRIPTION A good discussion
about the “standards* used for Romanization of the
Arabic text.

5. http://lcweb.loc.gov/catdir/cpso/romanization/arabic.pdf
The LC Romanization table.

6. British Standard Institution, Transliteration of Arabic char-
acters, BS 4280, 1968 (with its amendment).

7. International Standards 1SO 233-2, Transliteration of Ara-
bic characters into Latin characters, 1993.

8. Lance Anderson and World wide Fonts, LaserTransliterator
for Windows, 1997.

9. http://www.arts.mcgill.ca/programs/islamic/info/font.htmi
Contains the Arabic Transliteration “standard* devised
by the institute of Islamic studies, McGill University,
Canada.
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10. Hanna, S. and N. Greis, “Writing Arabic - A linguistic
approach from sounds to script®, E.J. Brill, Leiden,
1972.

11. Arbabi, M., S. Fischthal, V. Cheng and E. Bort, “Algo-
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search and development, Vol. 38, no. 2, Mar., 1994,
pp. 183-193.

12. Sharaf Eldin, A., “Computer-Assisted Arabic Translitera-
tion“, 7th.. ICAIA, 1999.

13. http://www?2.arts.gla.ac.uk/IPA/ipachart.html Contains the
International Phonetic Alphabet.

14. Roochnik, P., “Computer-based solutions to certain lin-
guistic problems arising from the Romanization of
Arabic names*, Ph.D. dissertation, Georgetown uni-
versity, Washington DC, 1993.

15. http://www.apptek.com/ The web site of the Application
Technology Inc. A software house that has some prod-
ucts in multi-language computing. Dr. Roochnik is
affiliated with them.

16. http://www.cs.indiana.edu/hyplan/dmulholl/info/Qalam.txt
This site is no more on the web. It was there some
years ago reporting the “Qalam* system.

17. Arbabi, M., S. Fischthal, V. Cheng and E. Bort, “Algo-
rithms for Arabic name transliteration®, IBM J. of re-
search and development, Vol. 38, no. 2, Mar., 1994,
pp. 183-193.

18. Beesley, K. R., “Computer Analysis of Arabic Morphol-
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Sequence Arabic Character Transliterated into
1 . '
2 | U
3 | A
4 o b
5 t
6 & B
7 z j
8 C H
9 - K

10 N d
11 3 c
12 B r
13 B z
14 o S
15 g C
16 o S
17 P D
18 3% ST
19 L Z
20 ¢ W
21 ¢ G

Y-




Sequence Arabic Transliterated into

22 o f

23 3 Q

24 & k

25 J I

26 ¢ m

27 ) n

28 2 h

29 3 g

30 P w

31 S y

(Y) Vj) d)u\.;;\
Sequence Arabic Character Transliterated into

1 fat-ha a
2 Dhamma 0
3 Kasra e
4 ’ Sokon -
5 Crsan doubling the vowel
6 Shadda doubling the consonant
7 s Y*
8 Alef Maqsora Y
9 % w*
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